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1. ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ 

 

Назва дисципліни Наукова комунікація іноземною мовою 

Рівень вищої освіти Другий рівень вищої освіти 

Викладач(-і) Поміркована Т. В. 

Контактний телефон 8(0342) 5960140 

E-mail tetiana.pomirkovana@pnu.edu.ua  

Формат дисципліни Очний  

Обсяг дисципліни 3 кредити, 90 год. 

Посилання на сайт дис-

танційного навчання 
ceeq.pnu.edu.ua 

Консультації 

Обговорення загальнометодологічних, лексич-

них, граматичних аспектів курсу, якісна і про-

фесійна підготовка презентацій –згідно з розк-

ладом 

 

2. АНОТАЦІЯ ДО КУРСУ 

 

Іншомовна підготовка є невід’ємним складником формування професійної 

компетентності та важливою передумовою академічної та професійної компе-

тентності студентів. Програма передбачає систематизацію знань студентів з ан-

глійської мови в усіх її аспектах в рамках компетентнісного підходу.  

Курс «Наукова комунікація іноземною мовою» носить міждисциплінарний ха-

рактер та реалізується засобами предметно-мовного інтегрованого навчання 

шляхом використання сучасних технологій навчання міжкультурної комуніка-

ції, є одним із способів поєднання курсів гуманітарного циклу з дисциплінами 

фахової підготовки студентів.  

 

3. МЕТА ТА ЦІЛІ КУРСУ 

 

Метою навчальної дисциплiни «Наукова комунікація іноземною мовою» є 
формування навчальних стратегій в процесі роботи з фаховими текстами, прак-
тичне оволодіння англійською мовою на рівні спілкування нею в обсязі тема-
тики, обумовленої програмою, формування комунікативних англомовних 
умінь студентів для застосування їх у вирішенні професійних завдань та у по-
всякденному житті, а також формування навичок отримувати і передавати ін-
формацію зі свого фаху.  

 

 

 

mailto:tetiana.pomirkovana@pnu.edu.ua
https://ceeq.pnu.edu.ua/
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4. КОМПЕТЕНТНОСТІ 
 

Спеціальні (фахові, предметні) компетентності:  

ЗК-3. Здатність працювати як автономно, так і у складі наукового, зокрема, 

інтернаціонального, колективу фахівців з усвідомленням відповідальності за 

результати роботи. 

ФК-5. Уміння опрацьовувати англомовний матеріал, застосовуючи навики 

роботи з науковою і довідковою літературою, розуміти, читати і писати завер-

шені тексти англійською мовою на математичну і комп'ютерну тематику. 

 

5. ПРОГРАМНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ 
 

РН-7. Правильно застосовувати загальну та спеціальну (математичну і 

комп'ютерну) лексику англійської мови, стандартні конструкції, поширені у ан-

гломовних наукових текстах. 

 

6. ОРГАНІЗАЦІЯ НАВЧАННЯ КУРСУ 

Обсяг курсу 

Вид заняття Загальна кількість годин 

Лекції – 

Практичні 30 

Лабораторні – 

Самостійна робота 60 
 

Ознаки курсу 

Семестр Спеціальність 
Курс  

(рік навчання) 

Нормативний/ 

вибірковий 

3 
113 Прикладна  

Математика 
2-й Вибірковий 

 

Тематика курсу 
 

Тема, план Форма  

заняття 

Літе-

ратура 

Завдання Вага 

оцін-

ки 

Термін 

виконання 

1. Розгляд різних посад в 

інформаційній сфері. По-

садові обов’язки. Виді-

лення ІТ сфери серед ін-

ших кар’єр.  

Практ. 

заняття 

[1-4, 

10,12] 

Опрацювання лексики 

за темою; відпрацю-

вання розмовних на-

виків по темі 

0,05 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 

2. Принципи професійної 

мови. Мовні кліше та 

шаблони при веденні ді-

лового спілкування. Ви-

конання лексико-

граматичних вправ по 

темі. 

Практи-

чне 

заняття 

[1-6,9,11] Засвоєння лексико-

граматичних констру-

кцій в процесі мов-

лення; дотримання 

норм і правил ділово-

го спілкування 

0,05 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 
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Тема, план Форма  

заняття 

Літе-

ратура 

Завдання Вага 

оцін-

ки 

Термін 

виконання 

3. Підготовка до презен-

тацій на тему зразків ді-

лового спілкування, що-

денної переписки. Розгляд 

прикладів презентування 

звіту за виконану роботу 

Практи-

чне 

заняття 

[1-7] Перегляд ряду зразко-

вих презентацій, ви-

конаних працівниками 

ІТ компаній; опрацю-

вання кількох зразків 

ділової переписки з 

носіями мови. Скла-

дання плану презента-

цій. 

0,1 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 

 

4. Презентування студен-

тами запропонованих тем. 

Відпрацювання навиків 

презентування звіту вико-

наної роботи. Ведення 

дискурсу. Навики відпо-

відей на поставлені запи-

тання  

Практи-

чне 

заняття 

[2-5, 

8,13] 

Проведення презента-

цій; ведення живого 

діалогу; відповіді на 

поставлені запитання 

до презентації; вико-

ристання у мовленні 

лексико-граматичних 

конструкцій, що від-

повідають темі 

0,1 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 

 

5. Розгляд поділу ІТ на 

різні види застосування. 

Розгляд вимог до знання 

англійської мови по від-

ношенню до посади. Ви-

вчення лексики заняття та 

граматичних конструкцій 

Практи-

чне 

заняття 

[1-6] Опрацювання лекси-

ки за темою; вико-

нання лексико-

граматичних завдань 

0,05 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 

 

6. Засоби комунікації. 

Виконання лексико-

граматичних вправ. 

Практи-

чне 

заняття 

[1-6] Опрацювання лекси-

ки за темою; вико-

нання лексико-

граматичних завдань 

0,05 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 

7. Телефонний етикет. 

Мовні кліше телефонної 

розмови. 

Практи-

чне 

заняття 

[1-6,9] Опрацювання лекси-

ки за темою; вико-

нання лексико-

граматичних завдань 

0,05 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 

8. Наукове спілкування за 

фахом. Граматичні особ-

ливості фахово-

орієнтованих текстів 

Практи-

чне 

заняття 

[1-6,12] Опрацювання лекси-

ки за темою; вико-

нання лексико-

граматичних завдань 

0,05 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 

9. Переговорна лексика та 

навики проведення діло-

вих зустрічей. Стиль та 

етикет дипломатичних 

відносин в ІТ сфері.  

Практи-

чне 

заняття 

[1-6,13] Пройти тестування до 

попередніх тем 

0,1 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 

 

10. Підготовка до презен-

тацій на тему вибору ін-

тернет платформи для 

онлайн переговорів. Розг-

ляд прикладів презенту-

вання звіту за виконану 

роботу. 

Практи-

чне 

заняття 

[1-6,12] Перегляд ряду зраз-

кових презентацій, 

виконаних працівни-

ками ІТ компаній; 

складання плану пре-

зентацій. 

0,1 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 
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Тема, план Форма  

заняття 

Літе-

ратура 

Завдання Вага 

оцін-

ки 

Термін 

виконання 

11. Презентування студе-

нтами запропонованих 

тем. Ведення дискурсу. 

Навики відповідей на 

поставлені запитання  

Практи-

чне 

заняття 

[2-6] Пройти тестування до 

попередніх тем 

0,1 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 

 

12.Презентування студен-

тами запропонованих тем. 

Відпрацювання навиків 

презентування звіту вико-

наної роботи.  

Практи-

чне 

заняття 

[3-5] Перегляд ряду зраз-

кових презентацій, 

виконаних працівни-

ками ІТ компаній; 

обговорення-дискурс 

заданої теми.  

0,1 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 

 

13. Принципи професійної 

мови. Мовні кліше та 

шаблони при веденні ді-

лового спілкування. Ви-

конання лексико-

граматичних вправ по 

темі. 

Практи-

чне 

заняття 

[1-6] Пройти підсумкове 

тестування д 

0,05 До наступ-

ного занят-

тя за розк-

ладом 

 

14. Контрольна робота Практи-

чне 

заняття 

[1-6] Контрольна робота 0,2  

15. Підсумкове заняття Практи-

чне 

заняття 

[1-6]   Згідно роз-

кладу 
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7. СИСТЕМА ОЦІНЮВАННЯ КУРСУ 

Загальна система  

оцінювання 

Оцінювання здійснюється за національною на ECTS шка-

лою оцінювання на основі 100-бальної системи (Див.: 

пункт “9.3. Види контролю” Положення про організацію 

освітнього процесу та розробку основних документів з 

організації освітнього процесу в ДВНЗ «Прикарпатський 

національний університет імені Василя Стефаника»). За-

гальні 100 балів включають: 30 балів за практичні занят-

тя, 50 балів за самостійну роботу, 20 балів за підсумковий 

контроль 
Умови допуску до 

підсумкового  

контролю 

Письмова робота виконується як модульна контрольна 

робота і оцінюється у 20 балів 

Вимоги до   

практикуму 

Практичне заняття оцінюється у 5 балів (30 балів за се-

местр) 

Підсумковий  

контроль  

(екзамен) 

Виконання усіх запланованих програмою дисципліни 

форм навчальної роботи, які підлягають контрольному 

оцінюванню. Мінімальна кількість балів для позитивного 

зарахування курсу – 50 балів 

 

 

ШКАЛА ОЦІНЮВАННЯ: НАЦІОНАЛЬНА ТА ECTS 

Сума балів за всі 

види  

навчальної  

діяльності 

Оцінка 

ECTS 

Оцінка за національною шкалою 

для екзамену, курсового про-

екту (роботи),  

практики 

для заліку 

90 – 100 А відмінно 

Зараховано 

80 – 89 В 
добре 

70 – 79 С 

60 – 69 D 
задовільно 

50 – 59 Е 

26 – 49 FX 
незадовільно з можливістю 

повторного складання 

не зараховано з можливіс-

тю повторного складання 

0-25 F 

незадовільно з обов’язковим 

повторним вивченням дис-

ципліни 

не зараховано з 

обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

 

 

7. ПОЛІТИКА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

Політика курсу: Жодні форми порушення академічної доброчесності не 

толеруються.  

Академiчна доброчеснiсть. Дотримання академiчної доброчесностi студен-

тами передбачає: самостiйне виконання навчальних завдань, завдань поточного 

та пiдсумкового контролю результатiв навчання; посилання на джерела iнфор-
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мацiї у разi використання iдей, розробок, тверджень, вiдомостей; надання дос-

товiрної iнформацiї про результати власної навчальної (наукової, творчої) 

дiяльностi, використанi методики дослiджень i джерела iнформацiї. 

Порушенням академiчної доброчесностi вважається: академiчний плагiат 

— оприлюднення (частково або повнiстю) наукових (творчих) результатiв, 

отриманих iншими особами, як результатiв власного дослiдження (творчостi) 

та/або вiдтворення опублiкованих текстiв (оприлюднених творiв мистецтва) 

iнших авторiв без зазначення авторства; самоплагiат — оприлюднення (частко-

во або повнiстю) власних ранiше опублiкованих наукових результатiв як нових 

наукових результатiв;  фабрикацiя — вигадування даних чи фактiв, що викори-

стовуються в освiтньому процесi або наукових дослiдженнях; фальсифiкацiя — 

свiдома змiна чи модифiкацiя вже наявних даних, що стосуються освiтнього 

процесу чи наукових дослiджень;  списування — виконання письмових робiт iз 

залученням зовнiшнiх джерел iнформацiї, крiм дозволених для використання, 

зокрема пiд час оцiнювання результатiв навчання. 

За порушення академiчної доброчесностi здобувачi освiти можуть бути 

притягненi до такої академiчної вiдповiдальностi: повторне проходження 

оцiнювання (контрольна робота, iспит тощо); повторне проходження вiдповiд-

ного освiтнього компонента освiтньої програми. 
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